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INTENDED USE / APPLICATION

Productdesigned to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
networkwhich meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for
the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used eitherindoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Clean only with softand dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Ensure free air access. Product may heat up toa h\Fhev temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers no
resistance to specific conditions, e.g. due tothe presence of defrosting substances and salt o
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3a: Rated luminous flux.

P3b: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewingangle.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuitto which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17:The productis not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: Forindustrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P24: This productis equipped with a light source with energy efficiency class <&

P25: Protection against mechanical impact with energy=5).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keepyour environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
sameway as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralis-
ing. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. Inthe case of other countries, regulationsin force in agiven country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area s recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure o follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
rightto make changesin the manual - the currentversion can be downloaded atwww.kanlux.com.

. Productcanonlyb lied by rated voltage or voltage within the
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Eneri\eversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine

Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann 2u elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische BefesugunF und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die

gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilll. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im

Produktverwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das

Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das

Produkt darfan keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphare, DunsteoderchemlscheAusdunslungenu d.Die KonstrukuondesPmduklsgarant\erlkeme\ ider gegen spezielle L

zB aufgrund der von E salzhaltiger dre; Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
bereich versorgen. Fine Ver des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3a: Nominal-Leuchtstrahl.

P3b: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikatiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Sc stationaren. Versor anschlieft.

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Dasngbo\ ezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrachene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetat werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P21: Fiirindustrielle (2.Bsp. Lager- oder P i USW.).

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Das Vorschaltgerat kann nurvon einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nurvom Kanlux-Service).

P24: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <t>

P25: Schutzvor mechanischen Schidgen it einer Energie von 5/

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-

tenerteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten

die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes

anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Ver Stromschlagen, physischen und anderen

materiellen und immaterellen Schdden fihren Zusdtzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www kanlu.com erhatich. Kanlux SA

P16: Produit conforme aux Directives de 'Union Européenne (UE).
P17: Le produit ne fonctionne pasensemb\eavet\esgradaleursde\um\ere
PWS Etendue delatemp de 'envir alaquelle peutét 6 le produit.

P19: Le produit est conforme a a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P20: Le produit est conforme aux exigences de [a reglementation technique applicable en Ukraine.
P21: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans s usines, les entrepdts, efc.)
P22: Lasource lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du pevsonne\ qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P23:alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par e service Kanlux).
P4: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergetique <E>
P25: Protection contre lesimpulsions mecaniques a I'énergie de 5).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardezla proprété et protégez | . La segrégation des déchets rec
P26: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et dela neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et dlectronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
Lanon observation des indications du présent,ode d'emploi peutentrainer par exemple auxincendies, aux brlures, ala commotion électrique, auxlésions physiques etaux
aulres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le ite: www kanlux.com.
Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de |a non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter
des modifications a Iinstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Productvoor profesioneel gebruik en/of investeringen.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage leesinstructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. All ies doen bijlosgekoppelde:

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluitingvan beschermingskabel dre\gtmelver\ammmgdoordeslroom Voor
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aante passen. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval vanvoorkommingvan
gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de aande jan de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwati alleen bij elektriciteit. Sct alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Prodluct niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zin, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het product garandeert geen
weerstand tegen bepaalde omgevings omsland\%heden , bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Hetis niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequente.

P2:Krachtvaningangsstroom.

P3a: Nominale lichtstroom.

P3b: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestigingvan de kwaliteitvan de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7:Verlichtings hoek.

P8: Klas| Product, waaﬂnbesthermmglegene\ekms(hesmokgeven buiten basis isolati
totwelke moet worden installatie van vast

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen stroom water.

P11:Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P15:Zosnell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermeglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijnin Oekraine.

P21:Voor industriéle toepassingen (biv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P rvan§mgvanrege\afparatuurenke\doorgekwalm(eerdpevsonee\(al\eendoorKan\uxserw(e)

P Dit product bevat eenlichtbron met energie-efficiéntieklasse <6

P25: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijkzijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form vanverwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig. Informaties over ver geven lokale istratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanm’nfgen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdereinformaties over producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com tevinden. KanluxS.A. kan nietaansprakelijk gemaaktworden voor effecten ontstaan doorzich
niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wizigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifichetecniche rlservate Pﬂmad\pmcederecon\assemb\agg\os\ pregadicc Lassemhlagg unapersona mnappropmala
perazione con! disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Il p ttodi protezione.

IImancato co\legamemo del cavo di protezione genera l rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illstrazoni,Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che

ilfissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere mHegalo ad una rele ahmemazwone che sodd\sﬁ§h standard di qualita energetici definit

dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione 1P, adattare il diamet al passac: llato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USOE MANUTENZIONE

Eseguirela olocon ! disinserita. Pulire esc onun panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprireil prodotto.

Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare i

prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del

prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari delambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Prodotto da alimentare unicamente:

conla tensione nominale ol campo di tensione prescritti. Non @ ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3a: Flusso luminoso nominale.

P3b:1Iflusso luminosossiriferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Vitastimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolodivisione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'solamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro 'acqua corrente.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: I simbolo indicala distanza minima che pud avere l dispositivo di iluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Regol angolare dell'apparecchio di

P14:ll prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con unvetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfai requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto puo essere esposto.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina

P21: Per applicazion industriali (ad esempio in capannoni, magazini, ecc.).

P22: E' possibile sostituire |a lampada led avvalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P24: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <€~

P25: Protezione contro gliimpatti meccanici di energia paria 5).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P26: Questa etichettaindica la necessita di raccolta differenziata deirifiuti di apparett%wlaluve elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,

non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

particolari forme ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono

anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si

applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore

delprodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informatzioni sui progotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le

conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di

istruzioni-la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE
Wyrdb do zastosowari profesjonalnych i/ lub inwestycyjnych.

Imianytechniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznajsie zinstrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
caynnosciwykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczeg6lng ostroinosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podaczenia elektrycznego. Wyrb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego
stopnia [P nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb udytkowac wewnatrzi/lub na zewngtrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zaslaniu. CayScicwykacanie delikatnymiisuchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkdw czysiczacych. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywad sie wwiazke wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie
uzythowat w miejscuw ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstruka
wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wigledu na obecnos¢ rodkow odmraiajacych, atmosfery solnej. Wyréb zasilac wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lubz peknieta szybkg ochronna.

WYjAéNlENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3a: Znamionowy strumier Swietiny.

P3b: Podany strumien Swietlny dotyczy. irddta Swiatk
P4: Trwatos¢znamionowa.

P5: CertyfikatZgodnosci p
P6: Temperatura barwowa.

P7: Katswiecenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed poraieniem eleklrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodathowego
obwadu ochronnego do ktorego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacjizasilajacej.

P9: Wyrdb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Mozna stosowac wewnatrzi nazewnqtrzpomlesztzen

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa owietleniowa (jej frdcfa Swiatta) od miejsci obiektdw oswietlanych.

3: Regulacja kqtowa oprawy oswietleniowe].

4:Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie zszyba ochronna.

5: Nalezy natychmiastwymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

6: Wyrobspebmawymagama Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

7.W

dutu LED).

jacy jakosc produki i naterytorium Unii Celnej.

1
P1
P1
P1
P1
P1

haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behaltsich das Rechtvor,
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applic p t/oud

INSTALLATION

Modm[atmns techniques réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
Toutes es opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. lifautrester trés prudent. Produit possede contact/borne de protection

Manque deraccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de lnstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche

il fauts'assurersi l fixage mecanique est correctaisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

guam‘ed enderg\edeﬁmspav\a loi. Pour maintenir e niveau approprié P, le di ducdbled doitétre adapté dela bobine de réactance utilisée

lans e produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita lntérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux surla lumiére

de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de

la présence des produits de décongelation, de I'entourage salin. Produita alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit

dutiliser le produit sans e vitre ou avec levitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3a: Fluxlumineuxnominal.

P3b: Le flux lumineux mentionné se rapporte  la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Durée devie nominale.

P5: Certificat de conformité validant a qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du

circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiere.

P10: Protection contreles flots d'eau.

P11:0n peut utiliser a 'intérieur eta l'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie [a distance minimale qui peutavoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14:Le produit ne peut lre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection

P15: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

pdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P18: Zaﬁveslem;}eratury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyréb.

P19: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P21: Do zastosowart przemysiowych (np. w halach produkginych, magagynach, i.).

P22: Moiliwos¢ wymiany Zrdta wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Mozliwos¢ wymiany osprzetu sleru@(ego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P24: Ten produkt zawiera rodto $wiatta o klasi ienergetycnej <t>

P25: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystoscisrodowisko. Zalec: gregacje odpado i

P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzelu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby lak\e moga byc stkodliwe dla ¢rodowiska i zdrowia ludzkiego, W\émagajq speqjalnej formy
przetwarzania, w szczegéinosci odzysku, recyklingu i/lub uni { roby tak inny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temalpunklowzblerama/odb\oru udue\ajqwladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zudyty sprzet moie z0stac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu n yrobuwilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkt6éw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci
1askutkiwynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji- aktualna wersja do pobrania
zestrony www.kanlux.com
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URCENI/ POUZITI

Vjrobek pro profesiondinia/nebo investicni poufitf.
ONTAZ

Technické zményvyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadétprivypnutém napdjent. e

nutné dodriet ostrafitost. Vyrobek ma bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke uranénf elekirickym proudem. Schéma montde: viz lustrace. Pred

prvnimpouZitimseujistt, zda mechanické pripevnénta elekirické pripojenfjsousprévné provedené. Vjrobek miZe byt pripojen ktakové napdjecsit, kterd spliuje standardnf

Jakostni ngrmy podle predpisti. Pro dodrzeni pislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle primeru kabelové prichodky poufité na produktu
KCNIVLASTN

Vjrobek poutivat uvnitt a/nebovné mistnosti.

POKYNY KPROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét pri vypnutém napdjent. Cistit vihradn jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemicke cistci prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun

vaduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouiivat na misté, kde viadnou

nepifznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, parr nebo chemické vygary aip. Konstrukce vjrobku nezarutuje odolnost viti

vjjimecnym podmmkam okoli napr. vahledem k piitomnosi rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry. Vyrobek napdiet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy

uvedenych napéti. Vijirobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIninapéti, frekvence.

P2: Nomindlnfvykon.

P3a: Nomindlnisvételn tok.

P3b: Uvedeny svételny tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: ProhlaSent o shodé potvrauicf kvalitu vjroby s pFijatymi standardamina Gzem celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida Vjrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladniizolace, zajis
obvodu knémuz je nutné pfipojit ochranné veden stalé napajecf instalace.

P9: Viyrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana protisilné tryskajici vodé.

P11: Lze poutivatvné  uvnitf.

P12: Symbol znamend minimdlnivzdalenost jakou miize mitsvételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.
P13: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky.

P14 Vyropbek\ze pouiivat pouzevobﬂmcesochrannym sklem.

P15:Je 0 poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vyrobekspliiuje pozadavky naﬂzem EvropskeUme(EU)

P17:Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P18: Rozsah teploty prostred, vnémi se vjrobek miize nachézet.

P19: Vyrobek spliuje pozadavky predpist platnyich ve Velké Britdnii (UK).

P20: Vyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisi platnjch na Ukrajiné.

P21: Pro priimyslove Gcely (napr. wrobnf haly, sklady atd..

P22: Vjménu svételného zdroje LED milze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Vyménu fidiciho zafizeni miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P24: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <E>

P25: Ochrana pred mechanickymi idery s energif5)
OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a ivotni prostredi. Doporucujeme tridél
P26:Toto znaceni poukazuje nanutnost shéru tFfdé boi. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat spolussjinmi odpadky, nedodrZenitohoto
zdkaru bude trestdno pokulou Tyto\ vyrobky mohou bylhdskemu adravi Skodlivé, musi byt 2vI&st zracovavény, utilisovdny, niceny. Takto ozna(enevyrobkg nutno predatdo
sbéru opot boi. linformat hsbérutakovych produktl poskyt upm\slmuradganebopmdqcemholozbou SpotFebované zbodi miize byt také
predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikolivvetsim nedlinove zboi téhoi druhu. VSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vijinych
statekje nutno dréet se predpist tam \a[n{(h Vdané oblasti doporucujeme mkontakts distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynd tohoto névodu mize zapfitinit poar, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalkf informace o
vjrobcich znacky Kanluxjsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SAneodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrovéni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SAsi
vyhrazuje prvo provadéty nvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

uji dodatecné bezpecnostni prostiedkyv podobé dodatecnéhojisticiho

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok na profesiondlne a/alebo investi¢ne poutitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. VSetky kony vykondvajte pri
vypnutom napajani. Zachovaie viastnu opatrmost, Vyrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elekirickym
pradom. Schema montade: pozr obrazky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohfadne sprdvnosti mechanického upevnena a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze
2apaitdo elekiricke] iete, klord splfapravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrZanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kiblu podia
priemeru kéblovej pmemodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTN

Vijrobok na poufitie vniitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte privypnutom napdjant. Cstite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok nezakrjvaite. Zabezpette voln
prisunvzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do 2vjSene] teploty. POZOR! Nedivaite sa do svetelného l¢a didy/di6d LED. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde sunevhodne
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, (hem\(ke vjpary alebo emisie apod. Konstrukua vyrobku nezarucuje
odolnost protizvlastnym podmienkam okolianapr. vzhladom na pritomnost rozmrazujdicich p olnejatmosféry. Vjrobok priidom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uffvanie vyrobku bezalebosprasknulym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovityvykon.

P3a: Menovity svetelnytok.

P3b: Uvedeny svetelny tok savatahuje k pouzitému svetelnému adroju (modulu LED).

P4 Menovnatrvanlwosl
P5: Prehldsenie o zhode
P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pridom je dosianuitd, okrem zékladnej izoldcie, poufitim dodatocnyich bezpe¢nostnjch optrenfv podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochrannj vodic stéleho napdjania.

P9: Prachotesnj vyrobok.

P10: Ochrana protivodnému pridu.

P11:Moino poufivatvinterieroch aj vonku.

P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miesta objektov.

P13: Uhlova reguldcia svietidla

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P15: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P17:Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P18: Rozmedsie teploty okolia, ktorému moze bytvyrobok vysteveny.

P19: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britdnii (UK).

P20: Vyrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnyjch na Ukrajine.

P21: Pre priemyslové (icely (napr. wrobné haly, sklady atd).

P22:ijmenu svetelného zdroja LED méZe vykonatiba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Vymenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikovana osoba(lbavservwse Kanlux)

P24: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] icinnosti <&

P25: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 5.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajtena usmluazwome prostredie. OdporGcame triedenie oba\ovehoodpadu

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost zberu opatrebovane elekirickej a elektronicke techniky. Taklo onacené virobkysa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej E\eklﬂ(kEJ aelektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe by( tieZ vrdtend predajcovi, a tov pripade
nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd dzemia Eurépskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nésho virobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynovtohlonavodumozewesmapr Kkvaniku pofiaru, opareniu, urazu elektrickym pradom, adakimhmotnjm anehmotnjmkodam.
Dodatotné nformécie ovjrobkochznatkyKanlu wwwkanlux.com. Kanlux SANenesi Iy nepodriadenia

tohto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravozavadzaldo ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si slwahnulzoslranokwww kanlux.com.

kvalitu vjroby s prijatymi$| nazemi colnej tinie.

HU
REN DELTETES / ALKALMAZAS

Atermék akszer(i és/vagy beruhdzsi rendeltetés(i
SZERELES
Mszakivaltozdsfenntartva. Aszerelés el6tt olvassa el aszerelési Gtmutatot. Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A 1épésétkikapcsoltdram

mellett kell végezni Aszerelés kilonds ovatossagongenye\‘Alermekrende\keukavedo(sat\akozo kapocesal /védGérintkezdvel. Avéddvezeték csatlakortatdsdnak a hianya

kapcsolhatd a jogszablyban gi
alkalmazott tomszelencéhez kell hozza\\lesztem atapvezelekatmerowl
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd.
HASZNALATI]AVASLATOK/ KARBANTARTAS
Karbantartés csaka kikapcsolta erhetd. Ti finom és szdraztextilruhakkal végezhetd. Tilos avegyi isztitdszerek haszndlata. Aterméket lefedni
tlos. Biztositsa a leveg0 szabad eljutdsdt a termékhet. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / di6dék fényéramat hosszabb ideig
erfiteljesen néuni tlos! A termék kedvezéilen kbrnyezeti kdriilményekben - por, viz rezgések, robbandsvesiély, vegyi eredet(f g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. A
termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezet hatdsokkal szemben ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenletére, a sés légkbrre. A termék kizdrdlag
névleges fesziiltséggel vagy amegadott égek kdrével tapllhatd. atermékhaszndlata a repedtvéddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiltség, frekvencia.

P2: Névlegesteljesitmény.

P3a: Névleges fenysugdr.

P3b: Amegadott fényaram az alkalmazott fény
PA: Vérhatd élettartam.

PS: Atermék Vamunid terletén elismert szabvanyok szerinti min6ségétigazold Megfelel6ségi TanGsitvany.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Vilégitasi szog

PB: losztly. Olyan termék, amelyben az alapvet stigetelésen kivill kiegésaft6 biztonsdgi elemek s védenek az dramités ellen, mint kiegésaite biztonsdgi dramkb,
amelyhez kapesolni kell az élland0 dramellatasiinstallaci6 biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem avizsugdr ellen

P11:Killtéri és beltéri haszndlatra.

P12: Ezaszimbdlum mutatja alegkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.

P13: Aldmpatest hajldsszogének szabdlyozdsa.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato.

P15: Arepedtvagy sérilt buratvagy ernyGt, védotiveget azonnal cserélni kel

P16: Atermék megelel az EurGpai UniGs iranyelvek kovele\menyemek

P17: Atermék nem mikodik egyiitta

P18 Atermekkornrezelenekhomersek\el\ kére.

P19: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alk 6 eldirdsok ke

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban alkelmazandd mészaki elowrasokkovele\menyemek
P21: Ipari felhasinaldsra (pl. gyariizemekben, rakidrakban, stb.)

P22: ALED fényforrést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

P23: Avezérlcberendezést kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki

P24: Atermék <E> energetikai hatékonysagli fényforrdst tartalmaz.

P25: 5] energidji mechanikus iités elleni védelem.

megfeleld & Az IP megfelel szintjének fenntartdsa érdekében a termékben

(LED modulra)vonatkorik.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasdgra ésa komyezetre Javasoha csomagoldsi hu\ladekszegregacwa
P26: Ezajel mutatja az elhaszndlddott elektror erendezes szelektiv gy ka gy megjeldlttermékek a birsdghiszabdsénaka terhe

alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhalok k\ Ilyen termékek kérosak lehetnek a ﬁomyezelre és az emberi egészségre, a feldo\gozas / Gjrahasznositds / kezelés /

hatasla\amlas ku\onos formdjat \%enzhk \gy megjelolt termékeket el kellszdlitani az elhasznal dott elekiromos és elekironik 8)(jt6 helyre. Informdcidk a
agoktol vagy az érintett berendezés 6l kaphatok. Az ehasznal dott berendezést az eladoja i beles dtvenn az Gj

ugyam\yen tipust berendezes ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszég esetén az adott

orszagteriletén halalyosmgszaba\yokalke\la\ka\mazm Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertleten m{ikodé forgalmazéjaval

TANACSOK / JAVAS|

Ajelen Gtmutatd figyelmen kwul hagyasa atfiz, ramiités, éaés,testi seruleses egyebanyag\ ésnem anyagi dr vesiélyével jarhat. Tovébbi informcid a Kanlux termékeir6l

awww.kanlux.comweboldalon kaphatd. Kanlux yeiért. AKanlux SAfenntartja az utasftds

médositasanakjogdt - az aktudlis verzid a www. kanlux.mmolda\mhohhelo\e.

RO/MD

SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si/ sau pentru investifii.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mstrut%\unév
Persoand de nstalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dupa Oﬁn’reaahmentér\i.Trebuwefé(uléaken[\a mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematici montajului: a se vedeailustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
€3 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la reea, care s& corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Pentru amentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai ininteriorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer.
Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENF\E‘Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu sare. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru  utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3a: Fluxul de lumina nominal.

P3b: Fluxulluminos specificat se referala sursa de lumina utilizata (modul LED).

PA: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolafia de baz, masuri de securitate suplimentare sub formd de circuit de
protectie suplimentar care trebuie safie conectat cablu de proteciie instalatiei ixe de alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectiaimpotriva fluxul de apa.

P11: Utilizatj numain interiorul si exteriorul.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de lalocurile si obiectele de luminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P15: Artrebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii med\u\uwamb\am la care poate fi expus produsul

P19: Produsul drilor aplicabile in Marea Britanie (UK).

P20: Produsulindeplineste cerinele re%\ememan\ov tehnice aplicabile in Ucraina.

P21: Ipari felhaszndlasra (pl. gyartéizemekben, raktdrakban, stb.)

P22: Sursade lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Orice panou de control sau echipament de control Foale fiinlocuitnumai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P24: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <t

P25: Protectji a supratensiuni a energiei mecanice 5.

PROTECTIE MEDIULU

Aigrijd de curatenia sia mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P26: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu avefj posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si séndtatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i
electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primiri dau autoritatle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasatlavanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nounir-osumanu ma\maredecalnowech\pamemeathlzmonatemace\ag\fe\ Aceste normeseaphca
inzona Uniunii Europene. In cazul altor tri ar trebui s se aplic legaleinvigoarein {ara. Va am sd contactati distribuitorul de ps

10na dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilorin instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
TAZA

Tehnicne pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite priizkfjucenem



napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montae: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zacite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov previecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite
izolacijo voda na dolini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNIZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo priizkljucenju iz elektronske mreZe. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod ni bona prostoru, kjer sonekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivnovzdusje, kemicnidimiitd. Konstrukcija
proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okolikim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito za3itno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3a: Nominalni svetlobni tok.

P3b: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljenivir svetlobe (modul LED).

P4:Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7:Kotsvetenja.

P8:1.razred Pomeni, dazastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
jetreba prikljucit zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zasita pred curkivode.

P11: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.

P12: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, kijo mora imetisvetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so tem svetilom osvetfjeni.

P13: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu zzastitno gipo.

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P1

P1

6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

7: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajov Veliki Britanij (UK).
P20: lzdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki velajo v Ukrajini.
P21: Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladista itd.).
P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P24: Ta izdelek vsebuje svetlobnivir razreda energijske ucinkovitosti <€
P25: Tastita pred mehanicnimi udarci o moti )
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okole in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za oko\Le in ljudsko zdravje, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvadov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupajz
drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novegastrojainv kolicini ne vegjikotkolitina novega strojastega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznihvteh dravah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodo.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrai ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE
T1pOAYKT33 NPOGECHOHANHA /MM UHBECTULMOHHA ynoTPe6a.
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHK 3ana3eHu. HpELM MOHTaX Aa (e NpoYeTeTe MHCTPYKUMATA. MoHTax cnegga ja e V3BbPLUEH O ne (bOTBETHU

P20: TIpoayKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHIX PErNAMEHTIB, O AitoTb B Ykpaiki

P21: )15t MPOMMCIOBOTO BYKOPHCTAHHA (HAMPYIKN3Z, Y BMPOGHIIX LEXaX, Ha CKIAAX TOLLD).

P22: 3amiHuT xepeno ceima MO)KEI\MUJEKBBI\\¢\KOBBHWCFIEu\aIHU[T\ﬂbKM cepaic Kanlux).

P23: 3aMiuTi MoXe nuwe i cnewjanicr (rinskw cepeic Kanlux).

P24: Lieif npopyKT MiCTUTb fxepeno ceima KnatyeHeproetbexWHom <B

P25: 3aXuCT Bif MeXaHIYHVX YAapiB (0K 5 .

3AXWUCT HABKO/INLUHbOTIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YMCTOTY | 30BHILHE CePEAOBILLE. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH BILXOAM.

P26: Lle n03HaueHHS BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE enexTpuyHe 1a e/\empoweoﬁnamaw Bwpoﬁmmmmnoxuaqewm3aﬁopwenoamm;\am

0 3BM4AIIHOTO CMITTS 3 IHWUMM BIAXOAaMM MiZ 3arpo30i0 Wipady. Taki BPOGH MOXyTh Cp! ogy My (PE0BHLLY i 340POB'I0 NIOAMHM, Lii

Bitpobu noTpebyiory cnewianbiol Gopwit nepepobki / peretepai / 3HRLUKO/XEHHS. Bupobut 3 TaKMM MapKyBaHHSM MOBUHHI 333BaTUCH Y MYHKTM 360py

BUKODHCTAHOTO ENIEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTO ¢op WoAo nykKTie 360py MOXHa OTPUMATH Yy MicLieBIX OpraHax BAagw, abo
Bukopuct MOXHATaKOX Y KINBKOCT, L0 He Mep: HOBOTO

Lsoroxaugy. B Aj10Tb HaTepuTOpIT chnembmro(omsy ,unq /HLLIMX AePXaB (1| 3dCTOCOBYBATH 3AKOHOMONOXEHHS, L0 Aii0To

Y AaHiN AepXasi. PeKDMeHAyeMO}BEpHyTM(ﬂAO HaLOrO AUCTPUG'TOPA Ha AdHiFi TepuTopii.

3AYBAXXEHHA / BKA3IBI

HELLOTpMMaHHﬂ pexomeHaauiii AaHm IH[prKLUI MOXe CIpHSHHITH, HaNp., TIOKEXY, 0Nk, YDAKEHHA eKTPUSHIN CTDYMOM, TINeCHi TDaBNI Ta 3aBAATH IHOi

wogu. floaarkoy itdop! 1400 NpoAYKTi8 TOProoi Mapkk Kanlux MoXHa oTpuMark Ha Be6-Cropikuy: www.kanlux.com. Kanlux
SAHe Heteamnomuanwotma HaCAI[KM HeAOTPUMaHHA AaHOTIHCTPYKLIT. Komnaria Kanlux SA3anuwae 3a c06010 MPaBo BHOCHTH 3MiHY BHCTPYKLLit0 - NOTOUHa Bepcia
AN CkauyBaHHA Ha CalfTi www.kanlux.com

PO/
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliemsir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bt atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: fiarék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elekriskai
sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint islaikyti tinkamg IP laipsnj
reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO

Gaminjskirtas vartoti patalpy viduje ir/arba Soréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais.
Uttikrinti laisva oro pritekéjim. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima siidreti | LED diodo/diody Sviesos pluota. Gaminio nevartoti vietoje
kuryra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuitikrina
atsparumo specialioms aplinkos salygoms, puz. dél Sildomyjy priemaoniy, surios aplinkos. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominaligalia.

P3a: Nominalusis viesos srautas.

P3b: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominaliojiveikimo trukme.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatdra.

P7: Svietimo kampas.

P8: 1 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuovandens lidties.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

BCsiko AeifcTaite 4a e U3BbPLIBA NPY M3KNK0YEHO 3axpaHBae. Tpa6Ba Aa (e NpeAnpueeMe CeLuanKy rpuxw. lPoAyKTa NpUTeXasa sallueH KoHTaK1/knema. O1
JMNCa Ha BKAIOYEH 3aLiuTen Kaben Moxe Aa Ce Nony4M TOKOB yAap. CXema Ha MOHTaX: BIX MAyCTpaLiuu. Mpeau MbpBa ynorpe6a yBepere ce, Ye MexaHu4HoTO
MOHTUPaHE ¥ eNeKTPUYECKaTa BPb3Ka Ca NPaBIAHIL [TPOAYKTHT MOXe A2 GbAe BKAIOYEH KbM eneKTpuueckara Mpexa, KOSTO 0T0Baps Ha CTaHAaPTH 3a KaeCTBo Ha
eHeprisTa onpejene it 0T 3akoHoAaTencTBoTo. C orey, 3anassane Ha NpasiAHata CTeneH Ha 3alura IP pa6sa Aa 3bepere AuameTbp Ha 3axparBalys kaben B
COTBETCTBIE C JMaMETbPA Ha KABE/HUA LLyLiep, U3N0A3BaH BNIPOAYKTa
SOYHKUMNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce M3n0/1383 NPOAYKTa BLTE U/UNVH M3BLH NOMELLIEHHSTA
MPEMOPBKW 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALUSA
KoHcepBaLua 43 ce M38bPILUBA MPH U3KAI0HEHO 3aXpaHBaHe. 13 (e NOYNCTBA CAMO C ALTMKATHH U CYXV ThKaHM. 3 He e U3MON3BAT XUMUUECKiA 04 CTBALY Npenapark.
[laHe ce 3akpyBa NPOAYKTa. J1a ce ocurypu cB060AEH A0CTBN 40 Bb3Ayxa. MPOAYKTET MOXe Aa Ce Harpee 40 noBMeHa TemnepaTypa. BHUMAHUE! He ce samexaiire
8 (BeTAMHATa Ha U043 / Avoaa LED. la He ce u3n0n38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO Ma HEBAGrONpHSTHI YCA0BUA Ha OKOAHaTa CPeAa, Hanp. Npax, BOA3, BRara,
BIGPaL{MH, EKCNNO3UBHA aTMOCHEPA, H3NAPEHMS AN XMMUYECKY AMM 1 AP. KOHCTDYKLMATA Ha NPOAYKTa He @ FapaHL{u 3a YCTOMYMBOCTTa KbM CewnduUKi ycnoBHs
Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. NOPaAK HaNMUKETO Ha CPEACTBa 33 Pa3MPa3ABaHe, (0N BbB Bb3AyXa. [la Ce 3axpatBa NPOAYKTa CaMO C HOMMHANHO HanpexeHwe W
onpegenen AMana3oH Ha AaeHu Hanpexeis. Heonyciamo e a ce 3non3sa yCipoiicTBoTo b3 ua CyKHaTo 3aUyMTHO CTbki0.
OBACHEHWE HA N3MOA3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN
P1: HoMUHaNHO Hanpexerue, yecrora.
P2: HomuHanHa MOLHOCT.
P3a: HomuHaneH CaervHeH notok,
P3b: CewyuduyHIs MHTeH3UTET Ha (BETAUHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHNKa Ha cBeTkAwHa ( LED MOAYIT) koifro ce u3non3sa.
P4: HomuHanHa tpaiiHocT.
P5: CepTuduKaTbT3a CbOTBETCTBIE MOTBLPX/13Ba KA4ECTBOTO H C
P6: LiseTHaTemneparypa.
P7: bronHa ceemutara.
P8: Knacal. MpoaykT, B KoiiT0 33 3aliTa Cpellly TOKOB Y4ap, OCBeH OCHOBHaTa U30naL, OTTOBAPST AOMBAHATENHY MK/ 33 CUrYPHOCT N0 GOPMA Ha JONbAHMTENHA
3alUNTHA CXeMa, KbM KOATO TPA6Ba Aa & BKAI0UM 3alLMTeH NPOBOAHHK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBaLLIa MHCTaNaLus.
P9: MpaxoHenpoHHLiaem NpoaykT.
P10: 3aLyura cpelily BOAHM Teyerns
P11: Moxe Aa ce 13n0138a BLTPE M M3BbH NOMELLEHUATA.
P12: CUMBOALT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBMTE USTOUHILIE Ha (BETAUHA) OT MECTa U OCBRTABAHU NPEAMETH.
P13: Perynupatie Ha brb/ia Ha 0CBETUTEAHOTO TAAO.
P14: TTpOAYKTT MOXe A Ce 3N0/138a CaMO B OCBETUTENHOTANO CbC 3LUUTHO CTLAKAD.
P15: Tps68a He3a6aBHO 4 Ce CMEHI HANyKaH WAk NIOBDE/iH aBaXyp W eKpaH, 3AILUTHO CTbKAO.
P16: TpoaykTsTe B ChoTBETCTBUE € JMpeKTMBiTe Ha EBponedickisT Cbio3 (EC).
PW TPOAYKTET He paboTy ¢ AUMepH Ha (BETANHATa.
P18: Temnepatypu Ha 0KoAHaTa CPeAd, Ha KOSTO MOXe Aa GbAe M3N0XeH NPOAYKTa.
P19: MpoyKTbT 0Tr0BAPA Ha M3NCKBAHUAT Ha | i AeiiCTBaLLM BB (UK).
P20: [TpogyKTbT 0Tr0BapS Ha U3MCKBaHMATA HaTexHidecKiTe pernameHT, NpuoXv B Ykpaiia.
P21: 33 npomuLLeHY NPYIOXeH#A (Hanp. B NPO3BOACTBEHY XaneTa, CKajoBe U Ap.).
P22: LED U3TO4HMKA Ha CBETAMHA H00Xe A3 € 3aMeHM Camo 0T KBANMQULIMPAH NepCoHan ( cepai3 Ha Kanlux ).
P23: BesikakbB KOHTPO/IEH NaHen WA KOHTPONHO 06OPYABaHE MOXE /3 (& 3aMEHY CaMO OT KBa/MOULMPEH NePCoHan  camo oT cepsu3 Ha Kanlux ).
P24: Tpogyk1a e CHabAeH C M3T04HIK Ha CBETNMHA C eHepriiiHa edexTueHOCT Knac (E)
P25: 3aluyura cpeLly MexaH4HI YApM C eHepruts 5|
ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAQA
13311 4wCToTaTa ¥ OKOAHaTa CpeAa. MpenopbyBamie PasaensHe Ha oTnagbLMTe OT ONakoBKiTe.
P26: ToBa 03HaueHme Moka3aa HEOBXOAMOCTTA OT Pa3AenHo ChOUpaHe Ha OTMabLyt O eNEKTPUUECKD W eeKTROHHO 0BopyABaHe. Ha3HaueHt N0 TO3M HauMH

CTaHAAPTM HA Ha Muthiueckns Coro3.

MPOAYKTY, NOA3annaxa 01rn00a He MOXeTe Aa BKC@&J& GomymaeAHocApym 0TNaAbLy, Tesn NPOAYKTH MOrar Ad GbAaT BPEAHI3d OKONHaTa
CPeja v YOBELIKOTO 3DaBe, Te C& HyXJasiT OT CrIewyanHy GopMi Ha 06papoTka / / TIpOAYKTH 03HaueHN 110 TO34
HaqMHIp‘iﬁBaAa 6LABTI'\O[T&BEHM Ha MRCTDTOHa(b6VIpaHEHaOTﬂaﬂLL\MOTEHEKTquECKOM 3auHo: d 33(b6MpaHE/

B3€MaHe NDE0CTaBAT MECTHIATE BAACTH MW TPOBHU Ha Tak0Ba 060pyABaHe. VI3TouieHo 0BopyaBate MOXe Cblio A2 6/ BbPHAT0 Ha NPOAABa|a, NpY 3akynyBatie
Ha HOB MIPOAYKT B a3Mep He 110-TO/AM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3akyMeHO B ChiLs BiAA. Te3 BN Ce OTHACAT 3a pajioHa Ha Esponericku Cbio3. B cyuaii Ha pyri
CTpaHi C1ejBa A3 & NUNATaT 33KOHOBUTE Pa3nopej6u B una B CTparara. penopbusavie Bi Aa ce (BbpXeTe C HaWMS AMCTPHOYTOP Ha NPOJYKTa BbB AdfeHa
AbpXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecnassare Ha npenopbkuTe Ha Ta3i MHCTPYKLUS MOXe A3 AOBE/e Hanp. 40 N0Xap, NONapeHe, enexTpUYeckw LK, Gu3Mecki TPaBMu v APYri MaTepuanti v
HemarepuanHyt wetu. lonbAHUTeNHa MHGOPMALYS 3a NPOAYKTY HA MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
NOCIRACTBUSTA NPOM3TMYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPeMoPbKMTE Ha Tan MHCTPYKLMS. Gupma Kanlux SA3anassa npasoto (i 3a BbBEXAaHE Ha NPOMEHN B MHCTPYKUMSTa
-aKTyanHata Bepcus e JOCTbIHA 3a U3TErNAHE B MHTEPHET cafrawww.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

Vi3genue 415 pOGeCCOHANGHOTO W/ HHBECTULIOHHOTO NPUMEHEHHS.

YCTAHOBKA

TexHuUeCKie U3MeHeHus 3acekpeyenbl. Mpexye, YeM NPUCTYNUT K YCTHOBKE, CAeYeT NOSHAKOMUTLCA C MHCTDYKUME. V134eve J0NXHO 3aMOHTMPOBATb MMLO ¢
COOTBTCTBYHOWMMI NPaBaH. Bcaveckite AeiCTBNA CnedyeT NPOBOATL NP BIKAIOYEHHOM NuTary. Ceayer cobnioAarb 0cobyio ocTopoxHOCTb. K u3genuio
NPUAAraeTcs CMbluka/3auinTHBIA CKiM. OTCyTCTBUE COBAMHEHMS 3AWMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET NopaXeiem eKTpUYecTBoM. Cxema MOHTaxa: (MOTPeTb
uAMOCTPaLWIO. Mepes nepBbiM ynoTpeneHH e U3genns Creayer NpoBEPUTb MeXaHIYECKOe KpenneHue i SMeKTpuyeckoe CoeguHerme. Msgenue MoXer bbitb
NPUCOBAMHEHO K NUTAIOLIEH CeT, KOTOPas NCTIONHSET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTBI SHEPrAM, YTBEPX AeHHble NPaBOM. 15 NOAACPXaHNS JONKHOTO ypoBHs P cregyer
110406paTb 4MaMeTp NPOBOSA MUTAHMS K AUaMETpy KaBENbHOT BBOAA, HCTIONb3YeMOr0 B NPOAYKTE.

SOYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3e711e PUMEHSETCS! BHYTH /WU CHADY XM NOMELLIEHNT.

COBETbI MO 3KCNNIYATAL W / KOHCEPBALNA

KOHCePBAL{W0 IPOBOAUT NP BLIKAKUEHHOM MIUTAHVN. YCTUTL UCKAIOUMTENLHO ALTMKATHBIMIA i CYXUMH TKGHSMM. HE MPUMEHSTH XUMUYECKIX YMCTALIAX CPRACTB.
He 3aKpbiars u3genue. ObecneynTs (BOBOAHBI AOCTYN BO3AyXa. VI3Aenue MOXET HarpesaTbca A0 NoBbleHHoit Temnepatypbl. BHUMAHIE! He Bcmatpusatsca 8
(BETOBIE 1y A04a LED. He NpAMEHST> U3Aene B MECTax C HEBbITOAHLIMA YUTOBUAMU OKDYXEHAS, HAN. Nbib, BOAQ, BIGXHOCTb, BMODALMK, HANpAXEHHAS
aTMOC)EP3, XUMIIHECKHE UCTAEHUS MW [a3bl W T, KOHCTDYKLS U3AENS HE raaHTUYeT YCTOTHUBOCTA K OCO6bIM YCI0BUSM oprxammew CPefibl, Hanp. B CBA3
NPUCYTCTBUEM OTMOPaXVIBAIOLIIX CPEACTB, CONSHOIA aTMocdepbl. M3genve nuraetcs v wnm
HanpsikeHHem. HeponycTumo ucnonb3osanwe npuBopa 683 i C MoBPeXACHHbIM 3aLIUTHBIM CTEKNOM.

OBBACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN N CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetye HOMUHaNbHOE, Yacrora

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.

P3a: HomuHanbHas (ipys cera.

P3b: Yka3aHHbIii (BETOBOI MOTOK OTHOCHTCS K UCTIO/Tb3YeMOMY HCTOUHUKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYI0).

P4: HomnHansHag npouHOCTs.

P5: CepruduKat COOTBETCTBMA, MOATBEPXAAIOLUII COOTBETCTBIE KaueCTsa cy
P6: Temneparypa Uera.

P7: Yron ocBeLenus.

PB: 1 Knace B. AaHHOM V347 3aILMTHYIO QYHKLMIO O NOPXEHNS 1 KTHHECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOH M30MSLIMH, UCTIONHSHOT TaKXE AONONHHTENbHbIE (PEACTB
6e30nacHoCTH, B kavecTse Lienu, kkoropoit 08 /MHUTD y OCHOBHOMO 0YyCTpoiACTBa.

P9: W3zenue nbinexenporuLaemoe.

P10: 3awwra ot CTpysLLeiics Bogbl

P11: MOXHO NPUMEHSTb BHYTDY M CHAPY XV NIOMELLEHMiA.

P12:C T HOE PACCTORHIE MEX/Y CBETUNLHIUKOM (er0 UCTOUHIKOM CBETa) 1 OCBeLLiaeMbIM 0OLEKTOM.

P13:YrnoBas peryauposka CBETUAbHIKA,

P14: V135e11€ MOXHO NPUMEHSTL TOALKO B KOPNYCE € 3ALYMTHBIM CTEKNOM.

P15: CregyeT Hee/1eHHO MOMEHSTh MOTPECKaHHbIi WM UCTIOPUEHHbIT a6aXyp AN IKPaK, 3aILUTHOE CTeKAO.

P16: U35enue BuinonHseTTpe6osatms [lpekTusa Esponeiickoro Coto3a (EC)

P17: W3ienvte He paboTaeT CyTeMHUTENSMY OCBELIeHIS.

P18: [lnanasoH Temneparypel OKpyXatollieii CpeAb, B KOTOPOiA MOXeT paboTaTb u3genve.

P19: TpogykT coorserciayer ECTBYIOLX B (UK) cranaapram.

P20: Tosap cooTBeTCTByeT TPEBOBaHIAM AETICTBYHOLLMX B YKPAUHE TEXHUUECKHX PErNaMEHTOB,

P21: )19 NPOMBILLEHHOTO NPHMeHeHNS (Hanpumep, B NPOU3BOACTBEHHIX LiexaX, Cknagax v . [1.).

P22: BO3MOXHOCT 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO MCTOUHMKA (BETa TOMIbKO KBAANMLIMPOBAHHBIM NEPCOHaN0M (T0AIbKO (epBHCoM Kanlux),

P23: [TPAMOXET ObiTb 3aMeHera 10/1bk0 KBaNULPOBaHHbIM NepCOHaN0M (T0NbKO cepBucoM Kanlux).

P24: 3701 NPOYKT COAPXHT UCTOUHMK (BETa KAACCA IHEPro3QQexTUBHOCTM <E>.

P25: 3a141Ta OT MeXaHMYeCKVIX y3POB CIHErpueid 5 J1X.

3ALLNTA OKPY>KAKLLEV CPEADI

3a6orbrech 0 uncToTe U ii cpesie. PekomenHyen c 016pocos.

1MV CTaHAAPTaMA Ha (01033,

P18: Aplinkos temperatairos diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P19: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKiy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: Pramoninéms reikmeéms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui i kt.).

P22:LED Sviesos altinj gali pakeistitik kvalifikuotas personalas (tik, Kanlux” servisas).

P23: Bet kokjvaldymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P24: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <t>

P25: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu r aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai r elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy

atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis- U tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip irimoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos

spedialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti

sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas

jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés lieia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
STABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelt pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smigj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lietosanai un/vai kapitala ieguldijumu merkiem.
TAZ,

iliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazstieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esotizslégtam
spriegumam. Jabat 1pasi piesardzigam. lzstradajumam ir droibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektro3oka risks. Montazas shema: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots meha piestiprinajums un elektriska . lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP Iimeni, samekIet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADI]UMI /KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietofiet kKimiskus tirSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. var iesildities [idz . UIMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur \rne\abvehg\arqasvwdesapslakhp\em putekli. udens mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. k\m\sk\dumwa\ emisijas un
L. lzstradajuma konstrukcijanenodrosinazturibu pret specialiem apstakiem, piem. lidzeklu, salasvides del. zstra jaapgadaar
vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibasstiklam i spraugas.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3a: Nominala gaismas straume.
P3b: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcifas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P6: Krasu temperatira.
P7: Spidesanas lenkis.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Puteklunecaurlaidigs izstradajums.
P10: Aizsardziba no adens straumenm.
P11:Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismeklalenka regulacija.
P14: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekI7 ar droibas stiklu.
P15: Talft janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P16: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P17:Izstradajums nesadarbojas ar eSanasiericem.
P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P21: Rupnieciskam vajaczibam (pieméram, razosanas hallés, noliktavas utt).
P22: LEDga\smasavo[uvarnomalmtnka\kvahf\(elspersona\s(Uka\Kanluxserwss)
P23: |ebkuru vadibas panelivai arnomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P24: éIS produktsiraprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi <t
P25: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5.

VIDES AIZSARDZIBA
Rapejieties par tirtbu un apkartejovidi.leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
26:Ta gjums radakairvajadzib, vaktlietc iskas iekartas. Taja veida apziméti izstradaj aparedzotnaudas

sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai,fie p\epra&a Spe(\a\a tipa parstradasanas / otrreizéja
imantogana/ recikiesana / neutralizésana, Tajaveida aprimeti izstradajumi jaatdod attiecigajalietotu elekironiskovai elektisko iekartuvaksanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieguit no regionalas valdibas vai i'\ tipa \ekénas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirks jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedzta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citasvalstisjaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajumaizplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu nelevérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fizskiem ievainoj un citiem
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbilcibu par sekam kas rad\swes sws
instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARKI RAKENDUS

Seade onméeldud i ja/voi
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdasid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isk. Igasugu tehinguid sooritada valjaliitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/k-
lemmi. Kaitsejuhtme mme {ihendamine dhvardab e\ekmvoolu\ooglga Enne esimest kasutamlsnuleb ulekomro\hda seade mgeparasl mehaamhsl kmmtuma elekiriist
{ihendust. Seadevdib olla tinendatuttoitlustus energiavarguga, mis taidab sead htud liteedi normid. aata

Vastava IP- Mass\sa\mamlsekspeatevahmatonejumme mille labimact vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval
pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: IGigake ara tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava
1P-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimddt vastaks tootes kasutatud drosselilabimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai véljaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus tddsid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada
vaba hu juurdepéasu. Seade vaib korgematele idele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi
Kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tdotingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised
aurud vGi puhangud jne. Tootekujundus ei taga teatavates naitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise t5ttu. Seadet
tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vai pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3a: Nominaalne valgusoo.

P3b: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud
P4: Rating i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil
P6: Varvitooni temperatuur
P7:Valgustusnurk
PS:‘\K\as‘SSeade‘, kus kla\'tslel‘e\ektri\oog\ eestvastutab veel, peale po! i i nagu

(LED-moodul).

mille juurde tuleb ihendada

P26: JlaHHoe yKasblBaer Ha Tb C 0 cbopa ncro; 3INEKTPUYECKIX M INEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB
Démxo,qa Pa3meyeHHble TakuM OGPBXOM MJAE/HM Henb3q BbIKV\AHBaTh(GGHKHOBEHHBIM MyCOpoM, 33 HTO rposut UJTpa(b ﬂaHHHG n3genns moryt BbiTb OMACHS! Aa
OKpyXaroLeii Cpegbl v ANs 340POBLS Mofelt, OHM Tpebyior « GopMbI nep /8 / PeunKNuHTa / 06e3BpexvBaHS. aHHble
W3penna Cneayer oTaatb B NYHKT (ﬁopa W YTUAN3ALNA INEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHN4ECKOro OﬁOp\/ﬁLDBaHMﬂ. V‘H¢'0pMaL\WO Ha Temy NyHKTOB (60pa/ﬂpMEMa
PACTPOCTPAHSIOT NOKANIbHbIE BAACTH WM NPOAABLILI AAHHOTO TUNa. MAcnonb30BaHH MOXHO Takxe OTAaTb NIPOA3BLLY, eCTM HoBoe
VI3A€AVIE KYNTEHO B UNCTE He 607blue, UeM HOBOE 060pYA0BaHHE 070 Xe BiAa. Bbilue nepeucrentble PaBINna KacaloTcs TeppHTopuM EBponeiickoro Coosa. B
Y438 APYTUX TOCYAAPCTB, CnEAyeT NPUAEPXHBATLCA NDaB, ASTCTBYHOLIK B AaHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTAKT C AUCTPUGBOTOPOM HaLLEro M3gens Ha
JI3HHOM TEPPUTODUN.

NMPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

Hecobntogenue faHHoi MHCTPYKLMN MOXeT NPUBECTH, HaNDUMED, K NOXaDaM, OXOraM, MODKEHHEN JMEKTDUHECK/M TOKOM, a TaKXE K ApyrM MaTepuansHbi
Hemare HbIM YObITKAM 1bHas MHAOf HaTemy108apos Mapk Kanlux J0CTynHa a caire: www.kanlux.com. Kanlux SAHe Hecer orgercTBeHHoCTt
33 NOCNEACTBMS, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HetoﬁnmAeHMem npeAnucanuii 4aHHoi MHCTpyKuwm. Komnarig Kanlux SA octasnser 3a coboid npaBo BHOCUTb U3MeHeHws B
VHCTPYKLWIO - Tekyllad Bepcua AN4 (KaUnBaHNA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA

Bupi6 4ns npodeciiiHoro i/a60 iHBeCTMLiHOT0 BUKOPHUCTaHHS.
TAX

TexHiuHi 3MiHA BUMArakTh 3r0AN BUPOBHIKE. Mepea NOUaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO 03HaloMUTHCA 3 IHCTpyKUi€io. MoHTaX NOBMHeH BUKOHYBATUCA 006010 3
BIANOBIAHMMI  KOMNeTeHLisMY, BCi onepauii NOBMHHI NPOBOAMTACA MW BiAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo Gyru ocobauso obepexHnm. Bupio mae
KOHTAKT/3aTHCKay 3a3eMACHHS. FKLIO He NIAKMI0UNTY NPOBIJ 3a3EMACHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaxeHHs enexTPUUHIM CTDYMOM. CxeMa MOHTaKy: AWB. iniocTpaLiiro.
Tlepe; NepLI BUKOPUCTAHHSIM HEOBXIHO NEPEKOHATUCS, WO MEXaHIYHUAI MOHTaX | eneKTpUUHe NiAKNI0UEHHS 3AiFicHEHi NpaBinbHO. BUDI6 MOXHa BKAloYaTH
MEPEXy XNBEHHS, CTaH{APTaM LIOAO eHepril, BU3HaUeHUM aKOHOABCTBOM. 15 NiATY XHOTO PiBHA 1P Caig nigibparu giamerp
NPOBOAY XWBAEHHS [0 AiaMeTpy KabebHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI. BUPIG XVBUTLCA BUKAIUHO HOMIHANBHOIO HANPYroIo, B0 Y Hanpyroio 3
BK3aHO0 jiana3oHy. 3abopoHeHO eKcnnyaTyBari BUPI6 6e3, a60 3 MOWKOAXEHIMM 3aXMCHIM CKIOM

©YHKUIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYDI6 BIKOPUCTOBYETLCA BCePeAVIHii/ab0 30BHi MpMiLLeHD.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHs NPOBOAKTIA MLIE NP BUMKHEHOMY XMBAHH. HNCTATY MU M'AKOI Ta CYXOK0 TKAHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBAT XiMiuHHX 3aC06iB uMLieHHs. He
HakpieaT Bupoby. 3a6esneunTi AocTyn NOBITPS. Bpi6 MoXe HarpiBarcs 40 BuCOKT patypy. YBATA! AMBUTUCS 0 Ha CBITNOBHIA
npowib AioAa/Aioais LED. Bupi6 3a60poHeHo BAKOpHCTOBYBaTH Y MICUSX 13 WKIANMBIMI YMOBaNMW, Hanp., N, 6Py, BORR, BOAOTa, BiBPaLX, BGyiOHebenedta
aTMochepa, XiMiHi BUNapu TOLO. KOHCTPYKLLiS BUpObY He raparTye iforo CrilfkocTi 4o Hee yMoB 0 Hanp. y 38'43Ky 3 HaABHICTIO
PO3MOPOXyH0UMX 33C0iB, (omHowawoug

NOACHEHHSA BI/IKOPI/ICTAHI/IX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yactora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3a: HominansHuii caitnosuii norix.

P3b: 3a3HauenHuii CeiTn0BATE MOTIK BIAHOCHTLCA 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXEPeNa CBITAa (CBITNOAIOAHMI MOAYNL).

P4: HomiHansHa pusanicts.

P5: Ceprudyikar 8iAn0BiAHOCTI, Lyo NIATBEPAXYE BIATOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLLT 40 3aTBEPAXEHIX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO COf03Y.

P6: Temneparypa konsopy.

P7: Ky cairitHg.

P8: Knac |. Bupi6, y KoMy 3ac060M 3aXUCTy Big YPaXeHHS eneKTDUHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 130114, € 40AATKOBE 3aXHCHe KOO, WO NIAKAIUETHCA 40
3338M/1eHHA MEPeXi XHBNEHHS.

P9: Bupi6 nunoHenpoRuKHuii.

P10: 3aXucT Bif BOARHMX CTPYMeHiB.

P11: BUKOPHCTOBYETBCA AMLLE BCePeAUH | 30BHI NPUMILLEH,

P12: CMBON BU3HAUAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MIX CBITUABHAKOM (i0r0 4Xepena ceitna) Bij MicLib | 0B'eKTiB OCBIT/IEHHS.

P13: PerynioBaHHs KyTa CBITUALHMKA.

P14: Bupi6 MOXHa BIKOPUCTOBYBATY ALLIE B KOPNYCi, LUO MAE 3AXMCHY WHOKY.

P15: Heo6xigHO HeraifHo 3aMiHUTU TPICHYTHIA KOBNAK, EKPaH 4N 3aXMCHe kno.

P16: Bupi6 8iznosigac Bunoram JlupekTis €spocotosy (€C).

P17: BApif HenpuCrocoBaHwii 40 CNiBNpaL 3 3aTemHioBayen OCBITEHHS.

P18: flianason JONYCTUMWiA 275 BUPOGY.

P19: ToaapmgnoamaeamoramHopmawumxmkymemm 1110 33CTOCOBYHOTBCA Ha TepuTOpii BenkobpyTaHii.

p B
P9: Seade on tolmukindel.
P10: Kaitse veejugade eest.
P11:0n lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P12: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikea (sell
P13:Valgusti kaldenurga reguleerimine
P14 Toodetvdib kasulada amul[kehasees koos kaitseklaasiga.
P15: Tuleb otsekohe val j vdivigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P17: Toode ei ole sobitatud kaastdks valguse F\mendawga
P18: Umbruskonna temperatuurivahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.
P21: Todstuslikeks rakendusteks (nt tootmispdrandate, laohoonete jms jaoks).
- LED- aab asendada ainult 1 personal (ainult Kanluxi teenindus).

kohtadestja objektidest, mida valgustab.

P19: Bivad vahetada ainult i tootajad (@inult Kanluxi teenindus).
P24: See toode sisaldab energiatohususe klassi <E>valgusallikat

P25: Kaitse mehaaniliste [o6kide eest jougavordne 5

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuseja keskkorma eest. Soovitame pakenduaalmelesegregalsmom

P26: See margistus néitab vajadust eraldi koguda & elektri-ja jmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertodtlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete
edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka mitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusitooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke igusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil ilhendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilacki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margiall olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kinni iin toodud Firma Kanlux SA jtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

1,5mm?2 - 2,5mm2\

wWw NW w
(3000K) | (4000K) | (6000K)
100W (L) 12500 | 14250 | 13300
150W(N) [ 18300 | 20950 | 19050
200W (H) | 24000 | 27500 | 25000

max 100°C

EN Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=100°C. DE Achtung! Nicht
anfassen! Das Produkt wird auf eine hohere Temperatur erhitzt Tmax=100°C. FR Attention! Ne pas toucher! Peut causer des
brilures! Le produit chauffe a une température élevée Tmax=100°C. NIL. Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Dit product
wordt heet Tmax=100°C. IT Attenzione! Non toccare! Pud causare ustioni! Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata
Tmax=100°C. PL Uwaga! Nie dotykac! Grozi pogarzenlem‘ Wyrdb nagrzewa sie do podwyzszone] temperatury Tmax=100°C. €Z
Pozor! Nedotykejte se! Nebezpeti popalent! Vyrobek se zahreje na zvysenou teplotu Tmax=100°C. SK Pozor! Nedotykat sa! Riziko
popélenia! Vyrobok sa nahrieva na znacnii teplotu Tmax=100°C. HU Figyelem! Ne érintse meg! Egési sériilést okozhat! Atermék
magas homersékletre hevill Tmax=100°C. RO/MD Atentie! Nu atinge{i! Risc de arsuri! Produsul se incalzeste pand la o
temperaturd ridicatd Tmax=100°C. SI Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na povisano temperaturo
Tmax=100°C. BG Btumarve! He nunaiil Onacroct ot u3rapae! MpoaykTbr ce 3arpssa 40 BUCOKa Temnepatypa Tmax=100°C.
RU/BY Bhumatue! He gotparvsarbes! Cywectsyer yrpo3a oxoral V3gene Harpesaercs O MOBbIWEHHON Temnepatypbl
Tmax=100°C. UA VYsaral He topkamucal Pusuk oniis! Mpogykt Harpisaerbcs 4o niaguwieHoi Temneparypu Tmax=100°C. LT
Démesio! Neliestil Nudegimo pavojus! Stiklas j$yla iki aukStos temperataros. Gammysﬁyla iki aukStesnés temperattiros Tmax=100°C.
LV Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! lzstradajums uzkarst idz paaugstinatai temperattrai Tmax=100°C. EE
Tahelepanu! Mitte puutuda! Krvetuse oht! Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini Tmax=100°C.



